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一 著作权贸易的概念和要点
著作权贸易是取得某个作品著作权的使用

许可的一种途径
,

它是指作品著作权的权利人

与使用人
,

以一定使用方式
,

就某一文学
、

艺

术或科学作品的著作权或其中某项使用权
,

达

成一项转让或许可使用协议的法律行为
。

例

如
,

就一部文字作品而言
,

作为使用人一方的
出版社与作为权利人一方的作者

,

就该作品在

一定期限及地域内
,

以某种文字及版本形式出

版达成协议
,

出版社取得出版该作品的权利
,

作者获得稿酬或版税
,

这就是一种著作权贸

易
。

著作权贸易的要点是
著作权贸易指的是某个作品 的著作权

或其中某项使用权
。

著作权贸易与一般实物贸

易的不同在于
,

对方不一定非得交换实物才能

使用作品
,

实际上使用人一方只要取得权利人

一方的同意
,

双方在使用方式和使用条件上没

有异议
,

使用即可进行
。

著作权贸易中的
“

卖方
” 即作品著作

权权利人一方 必须有支配该作品著作权的资

格和能力
,

即 “卖方
” 必须是作者

、

著作权所

有人或其合法代理人
。

与不具备资格和能力的

人签订的著作权贸易协议是无效的
,

由此而造

成的后果
,

使用人一方很可能承担连带责任
。

著作权贸易所涉及的作品应当是仍然

受著作权法保护的作品
。

不受著作权法保护的

作品或 已进入公有领域的作品
,

无须通过著作

权贸易即可 自由使用
。

由于 同一作 品可以有不 同 的使用形

式
,

就同一作品可以同时签订若干个著作权贸

易协议
。

因此
,

从使用人一方来说
,

应当弄清

通过著作权贸易协议取得了哪项使用权
,

不得

超出协议规定的使用方式或范围使用作品
。

例

如
,

仅取得在大陆地区的中文本的发行权
,

就

不得将该中文本发行到大陆以外地区
,

否则即

构成违约
,

须承担违约责任
。

从权利人一方来

说
,

应当弄清所转让或许可对方的是哪一项权
利

,

一般不宜卖断著作权
。

二 开展涉外著作权贸易的途径
从开展活动的地域来说

,

著作权贸易可以

分为两种情况
,

一种是在一国境内权利人与使

用人之间进行的
,

一种是在我国与外国权利人

与使用人之间进行的
。

我们在 “著作权贸易
”

前加上
“

涉外 ” 一词
,

专指后一种情况
。

其中

包括我国著作权权利人向外国使用人转让著作

权著
,

也包括外国权利人向我国使用人转让著
作权

。

由于本节所讨论的主要是使用外国人作
品的问题

,

所以下面主要谈我国使用人在开展

涉外著作权贸易中
,

如何向外国权利人购买著

作权
,

从而能够合法使用外国人作品的途径
。

通过我国著作权代理机构进行
。

为 了

开展涉外著作权贸易
,

解决取得外国作品权利

人授权
,

合法使用外国作品
,

以及把我国优秀
作 品 推介到外 国

,

经 国 家版权局批准
,

于

年 月 日在京成立了一家
“ 中华版权

代理总公司
” 。

该公司是一个非赢利性的民间

服务机构
,

其主要业务是为国内外作者和其他

著作权所有者行使权利
,

为使用者获得授权使
用作品提供代理服务

。

在我国加入两个主要国

际著作权公约以后
,

该公司业务范围进一步扩

大
,

具体业务如下
向国 内外作者

、

著作权人和作品使

用者提供有关著作权转让或许可使用的咨询服
务

代理国 内外的著作权人或作品使用

者谈判和签订著作权转让或许可使用合同

代理国 内外著作权人或作品使用者

收取或转付著作权使用费

接受委托代理国 内外著作权人或作



品使用者交涉解决著作权纠纷或进行著作权诉

讼
向国 内外作品使用者介绍和推荐国

内外的优秀作品
,

组织国内外著作权转让和许

可使用洽谈会
代理国内外著作权人或作品使用者

进行其他有关著作权转让或许可使用的事项
但涉及著作权法定许可和集体管理的业务除

外
。

中华版权代理总公司在成立 年的时间

里
,

为我国著作权使用人取得外国作品权利人

授权
,

帮助订立涉及著作权贸易协议
,

进行了

大量有成效的工作
。

目前
,

为了适应涉外著作

权贸易的开展
,

经国家版权局批准
,

北京
、

天

津
、

上海及陕西
、

广东等省
、

市亦相继成立了

自己的省级著作权代理机构
。

我国著作权使用

人 出版社
、

报刊社
、

表演团体及个人 可以

委托其代理解决使用外国作品间题
。

我国著作权使用人亦可以 自 己 出面
,

直接与外国权利人联系
,

取得使用授权
。

实际

上
,

我国一些大的出版社
,

都设有 自己的著作

权贸易业务部门
,

直接与外国权利人洽商购买

著作权
。

在掌握大量准确的信息的基础上
,

使

用人与权利人直接联系
,

进行著作权贸易
,

可

更快捷
、

更方便
、

更有效
。

由学者出面解决著作权间题
。

国家版

权局的一位官员曾在一篇文章中介绍了一种解

决学术译著出版难的途径—
“

学者模式
”

即 由熟悉所属专业领域动态
,

具有相当研究水

平
,

并与外国学术界有着 良好关系的学者 出

面
,

与对方谈判解决诸如授权
、

版税减免
、

出

版资助等间题
。

这样
,

可能较为准确
、

快速地
引进为我国学术界所急需的学术著作

,

也有可

能缓解由出版社出面
,

在授权
、

版税等间题上
的困难

。

对方从中国的市场
、

发行量
、

利润等
因素考虑

,

往往索价较高
,

谈判不易成功
。

而
由我国的专家

、

学者出面
,

由于他们大多与外
国作者是同行

,

双方原本就有着十分密切的联
系

。

以他们的身份向其介绍我国的国情
,

并与

之联系取得授权
,

这种活动更富于学术交流
、

文化传播的色彩
,

对方往往不仅乐于接受
,

而

且还常常会设法予以经济上的赞助或其他形式
的支持

,

以求其学术思想在十亿人 口 的中国得
以传播

。

三 涉外著作权贸易合同的

主要 问题
尽可能采用

“书面合同
” 形式

我国著作权法第二十三条规定
,

使用他人

作品应当同著作权人订立合同或者取得许可
,

属于合理使用及法定许可使用的情况除外
。

实

施条例第三十二条对这类合同或者取得许可使

用协议要求
“
应当采取书面形式

” ,

但报刊社

可以不采取书面形式
。

根据以上有关规定
,

以

图书翻译出版等方式使用他人作品
,

订立书面

合同就成为强制性的了
。

如果没有订立书面合
同

,

以后发生纠纷
,

我国法律将不承认 口头合
同的效力

。

弄清外国作品权利人的情况

跟谁签合同 对方是不是真正的权利人
他是否有权单独向你发出使用许可李这些间题

在签订合同之前必须首先弄清楚
。

在很多情况

下
,

权利不是作者
,

此时
,

作者无权与你签订

许可使用合同
。

对于一本外国图书来说
,

权利

人可能 比较好确定
。

在著作权页上
,

跟在标志

⑥及出版年份后的名称
,

就是权利人名称
。

可

能是出版者或某个团体
、

机构
。

著作权贸易合
同就要跟这个真正的权利人签订

。

当然
,

有些

国家的出版物上并无著作权标志
,

而该作品又

显然不在公有领域之内
,

这时可依伯尔尼公约

第 条
,

推定在作品上署名之人为作

者
,

即权利人
。

也有这样一种情况
,

即准备使用的作品是
“
二次使用 ” 产生的作品

,

如该作品是根据原

作法文本翻译的英译本
。

这时
,

就要弄清英译

本权利人是否 已得到原 法文本 权利人的授

权
,

向转译者发出使用许可
。

确定合同的主要条款
我国著作权第二十四条列举了 项合同的

主要条款
。

根据涉外著作权贸易的特点和需

要
,

应特别注意以下几点
明确许可使用作品的方式

。

对图书
出版者来说

,

使用外国作品通常要考虑的方式

有 直接影印出版
,

翻译成中文出版
,

以精装

本或 和平装本形式 出版
,

等等
。

如果以节

选
、

缩写
、

编译等形式使用外国作品
,

更应在

合同中具体规定
,

因为一些外国权利人对其作
品的任何变动都十分在意

。

合同未明确规定的

使用方式
,

为不许可使用
。

·



明确许可使用 的权利是专有使用

权
,

还是非专有使用权
。

根据著作权法第三十

条的规定
,

以及实施条例第三十三条的原则性
解释精神

,

对图书出版者来说
,

如果合同中没

有明确规定 出版者的使用权是
“
非专有使用

权
” ,

则 依法推定所授予 的是
“
专有 使 用

权
” 。

但是在与外国权利人订立合同时
,

这项

对图书出版者的特别保护
,

就可能靠不住
,

特

别是合同中规定的法院地或仲裁地不在中国的

情况
,

更难以依著作权法第三十条的规定确保
自己的优势地位

。

所以在合同的
“
许可使用性

质 ” 条款中
,

还是应写明所授予的是专有使用

权
,

还是非专有使用权
。

明确许可使用的范围
。

这里所说的
“
范围

” ,

以图书出版为例
,

指的是所出版的

中文本
,

是简体字本还是繁体字本
,

并指作品

发行的地域
,

是中 国大陆地区
,

还是包括 了

港
、

澳
、

台
。

根据国家规定的标准
,

图书出版

合同中如果没有特别指明
,

使用人一般只取得
以简体字本在大陆地区出版发行的权利

。

但是

使用外国作品
,

合同 中只笼统地规定以 中文在
中国出版发行

,

能否把它理解为包括了使用 中

文简
、

繁字体
,

在大陆及港
、

澳
、

台地区发行
的权利

,

值得认真对待
。

这个间题应在谈判桌

上讲清楚
。

如果想把翻译 出版的 图书发行到

港
、

澳
、

台地区
,

经对方许可
,

向其支付的使

用费中包括了取得这样权利的代价
,

就不会出

什么问题
。

如果趁对方糊涂 谁能肯定他不是

在装糊涂
,

故意隐瞒 自己意图
,

以购买一种

权利的代价
,

取得使用多种权利的利益
,

这种

做法是不可取的
。

其他需要明确的事项
。

涉外著作权
贸易涉及的至少是两个图家的当事人之间的法

律行为
,

一旦发行纠纷
,

影响重大
。

如果合同

条款规定不细
,

就会使纠纷难以尽快解决
,

造

成不 良影响
。

所以
,

这类合同至少还应规定违
约责任

、 “
非侵权担保

” 和解决合同纠纷的法
院和仲裁地条款

。

对于违约责任
,

双方都可能以各 自国家的

有关法律规定作为谈判的基础
,

最后双方确定

一种都可以接受的形式
。

我国民法通则第一百

一十一条至一百一十五条对违反合同的民事责

任做出具体规定
,

我国使用人应熟悉这些规

定
,

在谈判中提出 自己解决违约责任的方案
。

“
非侵权担保

”
在涉外著作权贸易中

,

是
指外国作品权利人作为许可人一方

,

应保证其

所许可使用的作品
,

不包含侵犯他人著作权及
其他 民事权利 如名誉权

、

肖像权 等的 内

容
。

在该条款中还应写明
,

如因存在上述内容

而引起侵权诉讼
,

应由许可人承担一切责任
,

并赔偿由此给我国使用人造成的损失
。

关于解决合同纠纷的法院地或仲裁地条
款

,

应尽可能选择在我国法院或仲裁机构解

决
。

我国国际贸易促进会设有
“

对外经济贸易

仲裁委员会
” ,

可受理国际著作权合同纠纷的

仲裁
。

进行合同登记

根据国家版权局 年 月 日发布的

一份文件
,

凡图书出版单位出版外国图书 包

括翻译
、

重印出版
,

应与外国作品的权利人

签订合同
,

并将合同报著作权行政管理部门进
行登记

。

这项举措是为了加强国家对涉外出版
活动的行政管理

,

也是为了更好地保护中外有

关当事人的合法权益
。

日
‘全 ,

“

星“””
’,

丛书》编委“ , ”

月 日在国家科委召开了第五次《全国
“

星火计

划 ”丛书 》编委会
。

编委会常务副主任罗见龙同志汇报

了工作 编委会主任韩德乾同志讲了话
。

韩德乾同志在讲话中感谢编委们的辛勤工作
,

祝贺
“

星火计划
”

丛书出版工作取得了很大成绩
,

提出星火计

划丛书要进一步上水平
、

上质量
,

以满足新时期的更高

要求
。

他强调
“

星火计划
”
丛书的出版工作意义重大

,

希

望出版社要胸怀全局
,

注重社会效益
,

找准自己的位置
,

做出更大的贡献
。

罗见龙同志在汇报中指出
,

自 年国家科委委

托中国版协科技出版工作委员会组织出版《全国
“
星火

计划 ”丛书 》以来
,

已有 多家出版社围绕国家
“

星火

计划
”
的目标

、

方针
、

任务出版先进适用的技术书籍
、

培

训教材和其他辅助读物达 多种
,

因而受到了国家科

委的表彰
。

罗见龙同志希望全国科技出版社进一步出

版好
“

星火计划
”
丛书

,

制订好 年选题计划
,

并积极

向编委会申报
。

同时
,

编委会将着手制订《全国
“

星火计

划 ” 丛书 》第三个长远选题规划
,

并准备第二届 《全国
“

星火计划
”
丛书 》的评奖工作

。
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